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support of The Officeof Education, Department of "ealth,Education
and Welfare; United Statesof A",ericaAUGUSTUS A. KOSKI ILONA
MIHALYFYFOREIGN SERVICE INSTITUTEWASHINGTON, D.C.1962D E P A R T M
E N T O F S T A T EHUNGARIANBASIC COURSEUnits 1-12Thi s work was
compiled and pub.lisl.ed with the support of The Officeof
Education, Department of "ealth,Education and Welfare; United
Statesof A",ericaAUGUSTUS A. KOSKI ILONA MIHALYFYFOREIGN SERVICE
INSTITUTEWASHINGTON, D.C.1962D E P A R T M E N T O F S T A T
EFOREIGN SERVICE INSTITUTEBASIC COURSE 5ERIESEtlitetl byCARLETON
HODGEFor salc by the Suporintcndcnt of Documents, U.S. Govornmont
Printing llicoWashington, D.C. 20402Stock No. 044-000-00266-3 I
Catalog No. S 11FOREIGN SERVICE INSTITUTEBASIC COURSE
5ERIESEtlitetl byCARLETON HODGEFor salc by the Suporintcndcnt of
Documents, U.S. Govornmont Printing llicoWashington, D.C.
20402Stock No. 044-000-00266-3 I Catalog No. S 11BASIC ...
-,P"-,R,,,E,.,F,-,,A..,C... :?refaceThese volumes comprise an,
introduction to the Hungarian language.While emphasia has been
placed on giving the student spoken command ofthe language, both
the vocabulary and the structure necessary for imme-diate use of
written materials are included. The general plan of thecourse
follows the tradition of the Spoken Language Series preparedunder
the auspices of the American Council of Learned Societies
duringWorld War II, but it also takes advantage of more recent
pedagogictheory. The drills, in particular, are designed along the
lines ofpresent-day texts.The course has been prepared under an
agreement with theUnited States Office of Education, Department of
Health, Education andWelfare, under the National Defense Education
Act. It is designed tofill the need for the Hungarian Basic Course
in the over-alI plan ofthe Uralic and Altaic Program of the ACLS,
as outlined by Dr. John Lotz,Director of Research of the
Program.Area Studies'i/O/A".. tfJt{; .f;, ;/VLH. E.
SollenbergerDean, School of Language andForeign Service
InstituteThis text, consisting of two volumes (twenty-four unita)
withaccompanying tape recordings, is the result of the coordinated
effortsof the Hungarian staff of the School of Language and Area
Studies ing under the direction and supervision of Augustus A.
Koski. Particularcredit for the of the dialogs and much of the
drill materialgoes to Mrs. Ilona Mihalyfy. She has been assisted by
Nandor J. Cheploeand by otto M. Szivak, who has served faithfully
and conscientiously inthe tape recording of the text. Deep
appreciation is expressed toMiss vera J. Harris for her most
valuable contribution in the meticulouspreparation of the maj or
portion of the typescr ii,Jt.Dr. aonald A.C. Goodison' s editorial
on the text following thedeparture of the author from the staff of
the School is also gratefullyacknowledged.11i HUN __GAR __IAN
B_A_S_I_C_C_O_UR_S_E_IntroductionPURPOSEThe FSI Hungarian Basic
Course has been written with the aim ofproviding the student with a
firm control of the basic structure ofthe spoken language and a
vocabulary adequate for him to make limitedpractical use of both
the spoken and written.language in his travels,work and social
obligations. In addition, "'the course should providethe learner a
sound background for development of fluencyand proficiency in
Hungarian.ORGANlZATION OF THE TEXTBOOKThe materials in each of the
two volumes of the text arecontained in twelve lessons or units.
Each unit includes a set ofbasic sentences that are intended for
memorization. These are in theform of conversations or dialogs
focused on specific situations inwhich a person might find himself
in Hungary. Notes to the basicsentences are added occasionally to
provide additional background in-formation on some cultural feature
unfamiliar to Americans, or toclarify some special difficulty in
vocabulary or idiom. Notes onpronunciation are included in each of
the first seven units. Sound,stress and intonation features which
have been found to be particularlytroublesome for American students
are here presented with explanationsand a series of practice
drills. The notes on qrammar in each unitconcentrate on those
structural features illustrated in the basic sen-tences which are
considered appropriate for analysis at agiven stagein the course.
The section after the grammatical explanations in eachlesson
provides for systematic and detailed practice of the new fea-tures
comprising a particular unit. Specifically, the substitutiondrills
are designed for exercise in the manipulation of forms
throughsubstitution of specific items in fixed sentence patterns.
Thispractice is intended to build habits of association, so that in
agiven syntactic environment the appropriate grammatical form
auto-matically comes to mind. A common type of substitution drill
used inthe drill sections is the transformation drill, in which the
patternsentence is changed from one grammatical or lexical category
toanother. Variation drills provide for the manipulation of
largersyntactic patterns. In each group a model sentence,
underscored,serves as a guide. Associated with it are additional
sentences incor-porating the same syntactic frame but in which most
of the individualword items have been replaced. vocabulary drills
provide practice inthe use of new words and also allow for
manipulation of sentenceelements, the particular form and
arrangement of which depends upontheir association with that
vocabulary item. The manipulation of allthese drills as presented
in the units is carried out generally withthe use of English
equivalents. Specific translation drills are alsoprovided, however.
In general these exercises supplement the materialof the basic
dialog in the form of a narrative. In this way they pro-vide
content review of the basic sentences and practice in
thetransformation from active dialog to descriptive narration.
Theresponse drills are question-and-answer-type exercises on the
situa-tions of the basic dialogs but are also designed to develop
thestudent's ability to give realistic answers to appropriate
real-lifesituations. Conversation practice and additional
situations inoutline bridge the gap to free conversation.METHOD AND
PROCEDUREThis is a course in Spoken Hungarian; the forros and
patterns ofthe language are iEtended to be colloquial. The emphasis
in instruc-tion is everywhere on speech, and an indispensable
component of thelearning process is the voice of the instructor,
whose native languageis Hungarian. On no account should the student
attempt to use theseivBASIC COURSE HUNGARIAN INTRODUCTIONmaterials
without either a native instructor or recordings of a
nativeinstructor's voice. The method of instruction incorporates
guidedimitation, repetition, memorization, pattern praetice, and
conversation.Working under the supervision of a linguist the
instructor's roleis to serve as a model for speech as Hungarians
really use the languagein actual conversation. In this connection
the instructor will main-tain the normal tempo of pronunciation as
the classroom standard at alltimes; he will never distort his
speech by slowing down. The student'sjob is to watch and listen
carefully to the instructor and to imitateas exactly as he can the
sounds that he hears, together with theirpitch and stress patterns.
He must keep in mind that to learn an en-tirely new set of language
habits, he will require constant correctionand repetition. Each
time the student is given a new model to praetice,the instructor
says it for him first. The student should neverattempt to read from
his text, but rather should watch the instructorand pay attention
to him as he says a word or utterance for theclass. As far as
possible, he should leave his book closed during thepresentation
and concentrate on the speech and actions of the teacher.The normal
procedure in class will consist of a great deal of choraland
individual repetition of the basic sentences and drills, for onlyby
frequent repetition after an authentic model for speech can
habitualfluent and accurate reproduction of the sounds and forms of
the foreignlanguage be achieved.The basic sentences are preceded by
"build-ups" giving thecomponent parts of the utterance separately.
Each new item which isintroduced appears first as a build-up. The
instructor will ask thestudents to repeat the build-ups separately
first, then combined intolarger units, and finally the complete new
sentence or utterance. Thebasic sentences are subdivided into
numbered sections, each to betreated as a un1t, repeated in chorus
and individually, with andwithout build-ups, until the students'
imitation is satisfactory.Only then may a new section be taken up.
The time required to covereach part of the dialog in this way will
differ widely, 'depending onthe size and ability of the class.
After acceptable imitation andaccurate pronunciation have been
achieved, the sections are thenassigned for memorization outside of
class or repeated in class untilmemorized. The student should be
able to give either the Hungariansentence or {ts English equivalent
on request, or switch from onelanguage to the other and back again.
The instructor will drill theclass by repeating each sentence for
each student; then by giving eachstudent a different sentence,
repeating it for him first; and finallyby asking the class to
recite the sentences in order, the first stu-dent the first
sentence, the second student the second sentence, etc.,without
receiving a cue from the instructor. Repetition out loudoutside of
class, preferably witb the help of recorded materials,should be
continued to the point of overlearninq. The studentshould not only
be able to give the correct Hungarian sentence uponhearing the
English equivalent at random selection, but he should alsobe able
to give the correct Hungarian statement with equal ease andspeed of
response upon hearing its Hungarian cue. As a final step,the
students are expected to act out the basic dialog in its entiret
yfrom memory, with the instructor or with other students. Only
whenthe basic sentences have been mastered to this extent can they
be con-sidered to provide an adequate basis for control of the
spokenlanguage. It should be noted at this point that the English
textaccompanying the basic sentences is not primarily a translation
buta set of conversational equivalents. Many apparent discrepancies
willbe found if the student, or the instructor, looks for
word-for-wordcorrespondence between the English and Hungarian text.
Such a thingwill not be found in the text. Rather, in any
particular situation,one should regard the English text as a
symbolization of how a particu-lar situation is rendered in
English, and the Hungarian text as asymbolization of how that
situation is rendered in Hungarian.vINTRODUCTION HUNGARIAN BAS IC
COURSEThe pronunciation practice drills are taken up in class only
afterthe presentation of the basic sentences has been completed and
memoriza-tion of the dialogs has been started. The pronunciation
exercises arearranged in groups according to the particular feature
concerned,whether it be sound or stress. Words are to be repeated
first in chorusand then individuaIly by each student after the
instructor, at firstfollawing the vertical columns and later, for
variation and comparison.going horizontally across the page.
Particular attention should be paidto items in contrast. These are
minimum, meaningfully distinctive soundpatterns, accurate of which
is important for communication andcomprehension. Contrasting word
pairs are linked by a dash, and afterseparate practice for
accuracy, the items should be repeated by pairs tobring out the
exact distinctions between them.The notes on grammar are designed
for home study after the basicsentences have been introduced and
drilled in class. Although thegrammar analysis is intended to
explain and clarify alI points of struc-ture that are emphasized in
a particular .unit and illustrated in thebasic sentences, the
student may st ill encounter some difficulty inunderstanding some
details of the analysis. In such he is urgedto ask the linguist for
assistance in his difficulty. The instructor isspecifically
requested not to enter into discussion with his studentsabout the
structure of the language. Time in class is spent mostprofitably
with practice in actual use and manipulation of the languageand not
in talking about it.After the basic sentences of a unit have alI
been repeated severaltimes and memorization of these is weIl under
way, work can be startedon the drills. The material in these is
designed to provide a maximumof additional experience in using the
forms and patterns of thelanguage learned in the basic sentences.
It is not assumed, however,that the learner is automaticaIly able
to transfer the experiencegained in the basic sentences to
error-free manipulation of these formsand patterns. The drills are
by no means a test of what the studentcan do with the elements
given to him. It is a matter of no greatimportance whether he can
or cannot "figure them out" by himself. Thegoal is to learn to
speak the language accurately and fluently; andthis aim can be
achieved only by correct repetition of the forms andpatterns
involved. Therefore alI the sentences in each drill groupare first
to be repeated in their correct form after the instructor.After
this the instructor cues each student in turn for repetition ofone
of the drill sentences until alI students have given alI
sentencescorrectly.In the substitution drills the model sentence
and alI its variantsare first repeated in chorus after the
instructor. He then gives themodel sentence again and the class
repeats it in chorus. After thiseach student is cued individuaIly
with an item to be substituted,whereupon he repeats the sentence
with the substitution called for.In some cases the cue is the exact
form which fits into the sentence:in other cases a cue is given
which requires the student to choose theproper form to fit the
syntactic environment of the model. Regardlessof which type of cu
is given or how simple or complex the exercisemay appear to be, the
student's task is to make the substitution with-out hesitation and
to repeat the sentence accurate ly at normalconversational speed.In
the transformation exercises, as weIl as in the variation
andvocabulary drills, the basic procedure is about the same as for
thesubstitution drills. AlI sentences in a given group are
firstrepeated after the instructor. The teacher then gives the
patternsentence again, and the students repeat it in chorus. Then
they arerequired individuaIly to recall and repeat the correct
Hungarian sen-tences for which an English equivaleht is given.
Students may workviBASIC COURSE HUNGARIAN INTRODUCTIONon the drills
with their books open, covering up the column where theHungarian
sentences are printed and taking their cues from the
Englishsentences.Transformation drills require the conversion of
one or moreelements in a sentence from one grammatical form to
another--singularto plural, present to past, etc. No English is
provided for thesesentences as a rule. Howver, the instructor may
check the student'sunderstanding by asking for a random spot
translation into English, orhe may go through the drill a second or
third time, giving Englishsentence cues for which the student gives
the Hungarian equivalent.Translation and response drills, as noted
above, are in mostcases directly related to the basic sentences. In
translation drillsthe procedure is similar to that followed in the
other types of exer-cise already described. Students work with
their books open, coveringthe Hungarian text and reading the
English sentences to themselves. Inthe response drills it is of ten
appropriate for the tutor to addresstwo or three questions to the
same student and then two or three moreto the next, so that the
exercise takes on a more natural character ofconversational
interchange. In addition to questions printed in thetext, the
experienced instructor may find it expedient to add otherquestions
in order to make a situation appear more realistic or toprovide
further practice on a particular point of grammar. Both
trans-lation and response drills should be repeated in their
entirety severaltimes until alI students have had an opportunity to
get practice oneach item.It will be noted that alI drill material
is provided with both acue and a correct response, so that alI may
be prepared by the studentoutside of class and repeated and
practiced by him as of ten as neces-sary to achieve complete
accurac;y and fluency. In many cases there ismore than one possible
response to agiven cue, and instructors areencouraged to accept alI
answers that are truly eguivalent. If acorrect response has been
given, however, instructors are not tosuggest variant forms which
may occur to them, as this only introdllcesunnecessary complexity
of choice to an exercise that is difficultenough as it is.In the
conversation practice brief dialogs, usually on the sametheme as
the basic sentences, are read through by the instructor threeor
four times while the class listens. Then the teacher takes onerole
while one student takes the other, and they repeat the
conversationtogether. The student's aim here is not primarily to
memorize andrepeat exactly, but to give as near an equivalent as
possible in his ownwords. After acting out the conversation with
the instructor, the stu-dent goes through it again with another
student, he in turn with thenext student, and so on until alI have
taken both parts in the dialog.The situations are brief
descriptions, in English in the earlierunics, later in Hungarian,
of occurrences similar to those on whichthe basic dialogs are
based. Two or more students act out these situa-tions in their own
words. They are encouraged to use their imaginationand expand on
the brief descriptions as long as they limit themselves tothe
vocabulary and structure covered up to that point in the
course.However, the whole conversation should not take more than
four or iveminutes in order to assure that alI students in the
class may try theirhand at the same situation.The narratives are
designed for readi.ng purposes, with actualreading done by the
student outside of class. In class they may bEused for oral
narration: the class may listen to the narration asrecited by the
instructor two or three times; then follows a period ofquestions by
the instructor concerning the subject matter of the narra-tive; and
finally the instructor calls upon s t u d e n t ~ s to retll in
theirviiINTRODUCTION HUNGARIAN BAS IC COURSEown words as much of
the s tory as they remember In the early uni ts ,thenarratives
cover much of the material of the basic sentences in thirdperson
form. In the later units some features of expository prose--matters
ot both form and style--which differ from normal spoken usageare
introduced through the narratives in order to bridge the gap
betweenconversational Hungarian and those reading skills of a
specializednature which require particular study and a t t ~ ~ t i
o n .The ultimate goal of the course, as has been stated above, is
tospeak accurate ly, fluently and eas ily. The text provides for
theassimilation of alI basic forms and patterns of the language by
theguided imitation, memorization, and manipulation of a large
number ofsentences and by practice in confronting various widely
occurring every-day situations. Actual living use of the language
in free conversationis a necessary and essential adjunct. The
instructor should thereforeencourage his students from the start to
use the language in every waypossible, above and beyond what is
provided for in the text. As earlyas possible in the course both
students and instructors should avoidthe use of English in the
classroom insofar as it is expedient to do so,and instructors
should encourage students to speak Hungarian outside theclassroom
as weIl. Only by constant use of the skill he is learning canthe
student hope to master the language and retain it as a useful
toolof his profession.viiiTABLE OF CONTENTSUNITS 1 - 12CONTENTSUnit
1Basic Sentences: Hall,Notes on Pronunciatjon:substitution
DrillVariatin DrillTranslation DrillResponse DrillConversation
PracticesituationsNarrativeNotes on Grarnmar: A.B.C.D.E.Itt A.
Short VowelsB. Long VowelsC. DigraphsThe ArticleOmission of Subject
PronounEquational sentencesNegative SentencesWord
Order178991010101010131617181919UHl.t cBasic Sentences: A
KvhzbanNotes on Pronunciation: A. Long and Short VowelsB. Double
ConsonantsC. Hungarian!:.D. Vowel HarmonyE. Linking (Liaison)F.
SyllabicationNotes on Grarnmar: A. The Present TenseB. CaseC. The
Negative sentenceD. Interrogative SentencesE. HanemSubstitution
DrillTransformation DrillVariation DrillTranslation DrillResponse
DrillConversation PracticeSituationsNarrativeUnit 3Basic Sentences:
Johnson r Vsrolni MegyNotes on Pronunciation: A. StressB.
IntonationNotes on Grarnmar: A. The Concept of the PluralB. The
Formation of the Plural of NounsC. cardinal NumbersSubstitution
Drillvariation DrillTransformation DrillIntonation DrillTranslation
DrillResponse DrillConversation
PracticesituationsNarrativeix2127272829292930313233333336363940414242434950515254545657586162636364CONTENTS
HUNGARIAN BASIC COURSEUnit 4Basic Sentences: Az Ednyboltban s a
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94Substitution Drill 94Transformation Drill 96Variation Drill
99Translation Drill 101Response Drill 103Conversation Practice
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COURSE221226228229230230231235237238239240240243248249249250250251251253258260262263264265265xiiSPOKEN
HUNGARIANHALL, ITT Basic SentencesIUNIT 1Hello (Good day)MI.,sir.
gentlemanlittIe, smallHello. MI. Good TaylorMiss. young ladyGood
morning. Miss Good MIs.Good evening. MIs. howisHow are you?I
thankweIlI amI'm fine, thank you.andyouAnd you. MI. LittIe ?Ialso,
tooI'm fine too. thank you.you speak; he. she speaksin EnglishDo
you speak English?yesI speakYes, I speak English.you understand;
he. sheunderstandsin HungarianDo you understand Hungarian?EGYJ
rkisJ napot. Kis J SzabkisasszonyJ reggelt, Szab J -nJ estt.
hogyvanHogy van?ksznmjlvagyokKsznm, jl vagyok.smagas maga. Kis
r?nisKsznm, n is jl vagyok.beszlangolulBeszl
angolul?igenbeszlekIgen. beszlek angolul.rtmagyarulrt
magyarul?lUNIT 1no, notI understandI don't understand Hungarian
well.wherethe railroad stat ionWhere's the railroad station?here
(in this place)there (in that place)Here's the railroad
station.thisthatIs this the railroad station?Yes, this is the
station.what's it like (what kind of)big, largeWhat's the stat ion
like? Is it big?Yes, it's big.which is the way tothe airportWhich
is the way to the airport?straightaheadIt's straight ahead.What's
the airport like? Is it big?smallIt's not big, it's
small.whatWhat's this?AmericanembassyThis is the American
EmbaSbj.And what's that?a (one) hotelThat's a
hotel.cleandirty2IISPOKEN HUNGARIANnemrtekNem rtek jl
magyarul.holaz llomsHol van az lloms?ittottItt van az lloms.ezazEz
az lloms?Igen, ez az lloms.milyennagyMilyen az lloms? Nagy:Igen,
nagy.merrea repltrMerre van a egyenesen Egyenesen van.Milyen a
Nagy?kicsiNem nagy, kicsi.miMi ez?amerikaikvetsgEz az amerikai
kvetsg.s mi az?egy szllodaAz egy szlloda.tisztapiszkosKE'M'SPOKEN
HUNGARIANIs the hotel clean?It's clean.nice, pretty, beautifulIs it
nice?Yes, it's nice.a restaurantWhere's there a restaurant?to the
rightThere's a restaurant to the right.Is the restaurant good?Yes,
it's good.a cafAnd where' s there a caf?to the leftThere's a caf to
the left.Is the caf big?No, it's not big.the toiletWhere' s tte
toilet?The toilet's to the left.Thank you.gladly, with
pleasureDon't mention it.What's "thanks a lot" in
Hungarian?nicely"Ksznm szpen".And "goodby"?see you
again"Viszontl't'sra".HROMIIIIVUNIT 1Tiszta.szpszp?Igen, szp.egy
Hol van egy jobbraJobbra van egy A j?Igen, j.egy k'vh'zs hol van
egy k'vh'z?balraBalra van egy k'vh'z..s.. l{ Ullz nagy?Nem, nem
nagy.a w.c. (vc)Hol van a w.c.?A W.C. balra
van.Ksznm.,SZ1vescnszvesen.Mi az magyarul "thanks a lot"?szpenKsznm
szpen.s "goodby"?viszontl't'sraViszontl't'sra.3UNIT 1Thank you very
much.Don't mention it.Good Good pleasesWhat would you like to
have?I ask, I want, I begstampstamp (obj ect)I want a stamp.else,
other, differentelse, other, different(object)you want1 he, she
wantsDon't you want anything else?butcigarettecigarette (object)Oh,
yes. I also want some cigarettes.how manyhow many (object)How many
do you want?tenten (object)Ten, please.what does it costHow much is
it?fourforintIt costs four forints.veryexpensiveThat's very
expensive.pleasecheapHere's a cheap one.How much is
this?two4vSPOKEN HUNGARIANKsznm szpen.Szvesen.J J Mi
tetszik?krekblyegblyeget (accusative)Krek egy blyeget.msmst
(accusative)parancsolMst nem parancsol?decigarettacigarettt
(accusative)De igen. Cigarettt is krek.hnyhnyat (accusative)Hnyat
parancsol?tztizet (accusative)Tizet krek.mibe kerlMibe
kerl?ngyforint 2Ngy forintba kerl.nagyondrgaAz nagyon
drga.tesskolcsTessk, itt van egy olcs.Ez mibe kerl? ktNtGYSPOKEN
HUNGARIANTwo forints.matchmatch (object)I want some matches
also.fivetwentyf'.Hrits priceHere you are. The price is
fivefillrs.hungryI'm hungry.to eatI'd likeI'd like to eat.what
(object)What would you like to have?hamham (object)I want ham.some,
a littlewaterwater (object)And some water.breadbread (object)What
kind of bread do you want?whiteorbrownWe have white or brown.I want
white bread.beermilkcoldIs the beer cold?It isnI t cold..wineInd
the wine?TVIKt forintba.gyufagyuft (accusative)Gyuft is
krek.thszfillr3az raTessk. t fillr az ra.hesthes
vagyok.enniszeretnkEnni szeretnk.mit (accusative)Mit
parancsol?sonkasonkt (accusative)sonkt krek.egy kisvizvizet
(accusative)ts egy kis vizet.kenyrkenyeret (accusative)Milyen
kenyeret parancsol?fehrvagybarnaVan fehr vagy barna.Fehr kenyeret
krek.srtejhidegA sor hideg?Nem hideg.borts ::" bor?UNIT15UNIT 1The
wine is very good.coffeeteawarmThe coffee and the tea are very
goodalso. They're good and hot.that (object)I don't want any. I'd
like wine.VIIpardonI beg your pardon. excuse mehourExcuse me. what
time is it?threeIt's three o'clock.whenyou leave. start. depart:he.
she.it leaves. starts. departstrainWhen does the train leave?sixThe
train leaves at six.you arrive;he. she. it arrivesAt what time does
the train arrive?sevenAt seven.begins. startsmovieAt what time does
the movie begin?eightnineeleventwelveThe movie begins at
eight.VIIIhow muchandHOW much is two and three?6SPOKEN HUNGARIANA
bor nagyon j.kvteamelegA kv s a tea is j.J meleg.azt
(accusative)Azt nem krek. Bort szeretnk.bocsnatbocsnatot
krekraBocsnatot krek. hny ra van?hromHrom ra
van.mikorindulvonatMikor indul a vonat?hatHatkor indul a
vonat.rkezikMikor rkezik a vonat?htHtkor. moziMikor a
mozi?nyolckilenctizenegy Nyolckor a mozi. megMennyi meg
hrom?HATSPOKEN HUNGARIANTwo and three is five.How much is five and
six?Five and six is eleven.How much is four and eight?Four and
eight is twelve.How much is five and five?Five and five is ten.Kett
meg hrom az t.Mennyi t meg hat?t meg hat az tizenegy.Mennyi ngy meg
nyolc?Ngy meg nyolc az tizenkett.Mennyi t meg t?t meg t az tz.UNIT
lNotes to the Basic Sentencesl23Whenever a title, such as Mr.,
Mrs., Miss, is used before a person's name inEnglish the
corresponding Hungarian usage will require the title to followthe
name.Medium of exchange in Hungary, equal to less than 10
cents.Hungarian monetary unit equal to 1/100 of a forint.Notes on
PronunciationAlthough Hungarian spelling does not present the
difficulties encounteredin English, there is no writing system
existent that can begin to reproduce speecor to represent
adequately the features of stress and intonation that are
suchfundamental elements of any spoken language. So at the
beginning of your coursedo not expect to get much help from your
Hungarian textbook in your efforts toacquire and develop
proficiency in the Hungarian sound system and in its stressand
intonation patterns. These features you can best learn through and
oral practice with your instructor in the classroom and through
systematicuse of the taped drills.Since Hungarian spelling is for
the part regular and uses the samealphabet as English, the American
student should not have much difficulty inreading Hungarian. The
standard Hungarian written style is used throughout thetextbook,
and no use is made of phonemic script. A word of caution at
thispoint, however, is necessary. The student must keep in mind
that, although theletter symbols used in Hungarian are in most
cases the same as we use in writtenEnglish, these Hungarian written
symb013 do not represent the same sound valuesyou know in English.
The student will need much drill and practice in theHungarian
sounds in ordet to reflect these differences in his speech. For
thatreason we will present for particular drill and attention in
the first few unitsthose sound features of Hungarian which
experience has shown present particulardifficulty for American
students.The Hungarian alphabet consists of the following single
letters and digraphs(single speech souQds represented by a
combination of two letters, as Eh inphone) listed in conventional
order: t' !?, cs, f, .!., L i, l, .!Y, !!!, !l, o, ,.2.' .2.' .E'
!:., !!O, sz, .!., !y, !!, !!, !!, !!, y, The letters s., i andy
occur only in borrowed words.These letters are conventionally
divided into two types of sounds: vowels andconsonants. The vowels
consist of the letters a, , e, , i, , o, , , 2, !!, !! and i!. Al!
the remaining letters of the alphabet are classified
asconsonants.A. Short VowelsHungarian distinguishes between short
and long vowels. The writing systemshows this distinction with the
mark' or over a long vowel, and no markover a short one, with the
exception of and . The vowels a, e, i and u ar-enot vastly
different from the corresponding English sounds: the sound
representedby is a back open rounded vowel somewhat like the in but
pronouncedshort. The sound represented by is an open low front
sound something like thevowel in English but short. The vowel .!.
is pronounced approximately likethe double in see, but short and
produced weIl forward in the mouth, withHT 7UNIT 1 SPOKEN
HUNGARIANnarrower opening and lips more extended than in English. g
is a sound veryclose to the double Q in moon, but short.The
Hungarian front rounded vowels 2 and do not occur in English.
Toproduce 2, pronounce as with your lips rounded as for
whistling.Likewise, to get the sound pronounce as in (but short)
with your lipsrounded again as for whistling. (Note that lip
rounding is the only featurewhich differentiates from l and 2 from
Experiment with the following groups of words containing the above
vowelsounds until your instructor is satisfied with your
pronunciation. Do notworry about the meaning of the words in these
practices, but concentrate onlyon the sounds. Be sure that in each
word you pronounce the vowels short. Theduration of a sound is a
highly important feature of Hungarian pronunciation.and in many
cases makes a big difference in the meaning of an
utterance.Practice 1- A.i - - e - a - o - u - o - itt ez azt ott un
l is hat hol ujj t deigen "ste van mond utca bl dlmit emel bal
nyolc mulat sor fltizet tej maga bor fut kszn slPractice 1- B.ide -
de el - l hal hol hol - hullige - fel fl falt folt hozat -
huzatizen - uzen kelt klt kar kor nyomta - nyugtaolt lt uras - ures
ok - k rm - uromont - nt ruha - rhe olt lt kltm - kldmsor - sor
ugat - get folt - flt kszn - B. Long VowelsThere are no sounds in
English exactly like the Hungarian long vowels.If you will
pronounce English 'hate' and then ask your instructor to
pronounceHungarian ht, you will notice that the English vowel sound
seems to changeduring its pronunciation, but the Hungarian sound
seems tense and stablethroughout its duration. Your tongue actually
moves during the production ofthe English vowel sound, but during
the production of the Hungarian sound thetongue remains in the same
position. The long , , and are formedapproximately like the short
Q, 2, Thus,-the basic difference betweenthe long and the short
vowels, with the exception of and is oneof length rather than
quality. The long is a sound between 'a' in and 'a' in as indicated
above, is like the 'a' in but pro-nounced more tensely, without any
suggestion of the y glide typical inEnglish. (The distinction
between the two sounds l and i is rapidly disappear-ing in the
speech of the younger generation of Hungarians. Likewise, as
youwillobserve from the pronunciation of your tutor, for practical
purposes adistinction is not always made between and Practice 2.
A.,- - - - - - - - - - - - - - - -r v ll ra r k j ht t da CJY ny dl
s cska fuj z szp ht ta hs kn ngy hny . ,tl JO8 NYOLCSPOKEN
HUNGARIANpractice 2. B.z - d.z - szin - l - t - cip - c. Digraphsk
r - tr - r - tr - t s - sz - szr - rzsa - rzsafk tra - trat - h - ,
szr so - -UNIT 1Each of the consonant combinations cs, gy, lY, QY,
sz, lY and zs representsa separate sound in the Hungarian writing
system, and as such is considered aseparate letter of the Hungarian
alphabet. The following comparisons withEnglish sounds are for
general guidance: (In Hungarian the pronunciation of asound may be
affected and modified by adjacent sounds, as we shall see later.)CS
is pronounced like ch in child.GY - like the d in duke, with strong
palatalization, that is, the tonguepressing hard against the upper
gum ridge.LY - like the y in yes.NY - like QY in caQYon.SZ - like
in TY - like t in !.une, with strong palatalization.ZS - like in
Practice 3.cs - - gy - ly - ny - sz - - zs - tycsak ,lyuk nyak szab
zseb tyk gyarkovcs blyeg nyolc szp. ,tyuhaj egy ZS1rbocsnat ngy mly
mennyi beszl zsarol atyaparancsol vagyok milyen kenyr ksznm rozs
batyuolcs magyar olyan knyv tiszta rzsa btymkicsi gyere gally
asszony szlloda bstyaNotes on Grammar(For Home Study)A. The
ArticleHungarian, as English, uses both definite and indefinite
articles. Thedefinite article 'the' has two forms: before words
beginning with a consonant,and az before words beginning with a
vowel. The Hungarian definite article isnot always used in the same
way as the English 'the'. The differences in usagewill be discussed
in subseguent uni ts.In an unstressed position the indefinite
article corresponds in meaningto the English 'a' or 'an', but when
emphasized or used alone it is eguivalentin meaning to 'one'. It
likewise does not correspond exactly to the Englishindefinite
article in its usage. The tendency in colloguial speech in
generalis not to use it except when attention is directed to the
?ingleness of anobject or when it has the meaning of 'a
certain'.KILENC 9UNIT 1B. Omission of Subject PronounNote the
following expressions from the Basic Sentences:SPOKEU HUNGARIANJl
vagyok.Krek egy blyeget.Beszl magyarul?Mibe I am wel!.I want a
stamp.Do you speak Hungarian?What dQes it cost?One
strikingdifference between the above Hungarian statements and
thecorresponding English equivalents is that in English the pronoun
subject('I', 'you', 'it') is expressed, whereas in Hungarian it is
left out. The formof the Hungarian verb usually shows clearly what
the subject is, so theHungarian does not have to depend on the
pronoun to complete the meaning ex-pressed by the verb. As a rule,
the pronoun subject is not used much inconversationi its use is
generally limited for purposes of emphasis orclarification:n
beszlek magyarul.C. Equational SentencesEz a kvetsg.Az egy A
szlloda tiszta.A sr nem drga.Maga Kovcs r?It is (not you) who speak
Hungarian.This is the embassy.That's a restaurant.The hotel is
clean.The beer is not expensive.A,'e you Mr. Smith?The English
equivalents of the above Hungarian expressions have the word'is'
(or 'are') in common. In Hungarian the subject and the pred'cate
noun oradjective are simply juxtaposed, with no verb. Note that
maga 'you' patternswith third person subjects, as in the last
example.D. Negative SentencesIn English a sentence may be made
negative by the use of the auxiliaryverb 'do' followed by the word
'not' plus the action wordi for example, thenegative of 'I go' is
'I do not go'. Hungarian uses no auxiliary in the forma-tion of the
negativei the form nem (not) is simply placed before the verb:kr
('he wants') - nem kr ('he doesn't want').E. Word OrderWord order
in a Hungarian sentence is much more flexible than it is inEnglish.
However, one simple pattern, common to Hungarian as well as
Englishand illustrated in some of the Basic Sentences of this unit,
consists of plus predicate (verb):A bor is nagyon j.A basic
principle of Hungarian word order that the student will do well
tokeep in mind is that the most emphatic element in the Hungarian
sentence alwayscomes immediately before the predicate
(verb).SUBSTITUTION DRILLThis section is made up of a number of
model sentences. One or two wordsin each sentence are underscored.
Below each group will be found a series ofisolated words. The drill
consists in substituting these words, one by one, forthe one that
is underscored in the model sentence, and making necessary
changesin the rest of the sentence.The instructor says the model
sentence out loud, and the class repeatsafter him. The first
student makes the first substitution, the next student the10
TzSPOKEN HUNGARIAN UNIT 1second, and so on. Repeat until alI
students have had a chance to make eachsubstitution at least once.
then proceed to the next model sentence.This drill may be done,with
books closed. The instructor then gives thestudents the item to be
substituted.Keep things moving along. Maintain a lively pace. If
one student getsstuck. the next one takes over after three or four
seconds, or the instructorsupplies the cue.1. Hol van egy hotel -
toilet - movie -caf - cigarette2. Itt van egy cigarette - caf -
movie -toilet - hotel3. Merre van a kvhz?airport - embassy - toilet
-train - movie4. A kvhz jobbra van.embassy - airport - train -hotel
- movie5. Hol van Kis r?Mrs. LittIe - Mr. Taylor -Miss Taylor -
BudapestNew York - Baltimore6. Ott van Kis r.Mrs. Taylor - the
station -the hotel - the bread - the r..11k7. Mibe kerl a kv?stamp
- bread - milk -beer - tea - ham8. A kv tz fillrbe kerl.milk -
stamp - beer - wine - tea9. A drga.hotel - caf - coffee -beer - ham
- wine10. A kv j.beer - milk - tea - ham -wine - bread11. A sr
j?wine - coffee - bread - milk -hotel - restaurantTIZENEGYWhere's
there a restaurant?szlloda - W.C. - mozi -kvhz - cigarettaHere's a
restaurant.cigaretta - kvhz - mozi -W.C. - szllodaWhich is the way
to the caf? kvetsg - W.C. -vonat - moziThe caf is to the
right.kvetsg - - vonat -szlloda moziWhere's Mr. LittIe?Kisn - Szab
r -Szab kisasszony -"Budapest -New York - BaltimoreThere's Mr.
LittIe.Szabn - az lloms -a szlloda - a kenyr - a tejHow much does
the coffee cost?blyeg - kenyr - tej -sor - tea - sonkaThe coffee
costs ten fillrs.tej - blyeg - sor - bor - teaThe restaurant is
expensive.szlloda - kvhz - kv -sr - sonka - borThe coffee is
good.sor - tej - tea - sonka -bor kenyrIs the beer good?bor - kv -
kenyr - tej -szlloda - 11UNIT 112. A bor nagyon j.caf - bread -
hotel -milk - water - ham13. A szlloda olcs.caf restaurant - movie
-wine - beer - milk14. A is nagyon j.tea - water - wine - milk
-bread - hotel - restaurant15. Az a nem drga.hotel caf - wine
-bread - beer - milk16. Ez a kvhz nagyon small - clean - nice -
cold -warm - expensive - cheap17. Az nem a szlloda.embassy -
station - airport -train - caf - restaurant -toilet Hrom ra van.one
- four - six - eight -nine - elev0n - five - Sven -ten - twelvL:19.
Mikor indul Kisn?MI. LittIe - Miss LittIe -Miss Taylor - MI. Taylor
-MIs. Taylor20. Hatkor indul a vonat.at one - at three - at seven
-at eight - at ten - at twelve -at four - at nine - at two -at five
- at eleven21. Bocsnatot krek, hol van a mozi?embassy - toilet -
station -train - - airport22. Hogy van. Kis r?Miss LittIe - MIS.
Taylor -MIs. LittIe - Miss Taylor -Mr. Taylor23. t fillr az ra.ten
fillrs - twenty fillrs -twelve fillrs - three forints -eight
forints - fifteen forints12SPOKEN HUNGARIANThe wine is very
good.kvhz - knyr - szlloda -tej - vz - sonkaThe hotel is cheap.kvhz
- - mozi -bor - - tejThe beer is very good also.tea - vz - bor -
tej -kenyr - szlloda - That restaurant isn't expensive.szlloda -
kvhz - bor -kenyr - - tejThis caf is very big.kicsi - tiszta - szp
- hideg -meleg drga - olcsThat isn't the hotel. - lloms - -vonat -
kvhz - -W.C.It's three o'clock.egy - ngy - hat - nyolc -kilenc -
tizenegy - t - ht -tz - tizenktWhen does Mrs. LittIe leave?Kis r -
Kis kisasszony -Szab kisasszony - Szab r -szabnThe train leaves at
six.egykor - hromkor - htkor -nyolckor - tzkor - -ngykor -
kilenckor - - - tizenegykorExcuse me, where is the movie? - W.C, -
lloms -vonat - szlloda - How are you. Mr. LittIe?Kis kisasszony -
Szabn -Kisn - Szab kisasszony -S'zab rIts price is five fillrs.tz
fillr - hsz fillr -tizenkt fillr - hrom forint -nyolc forint -
tizent forint SPOKEN HUNGARIAN UNIT lThe sentences in each group of
this section are to be completed by one ofthe isolated words which
appear at the head of each group, as illustrated by theEnglish
versions. Each student takes a sentence. Complete one group with
one ofthe suggested words before taking qp the next word.1. embassy
- hotel - restaurant - airport ----------_?-----------_?Hol vanItt
vanEz, ?Igen, ez _Nem, nem ezMerre vanBalra vanEgyenesen e15re van
?Igen, egyenesen e l r e van2. wine - beer - coffee - breadj?Igen,
nagyon j.Nem, nem nagyon j.:-:- -:--drga?Nem, olcs.Hol van ?Itt
vanWhere's the embassy?Here's the embassy.Is this the embassy?yes,
this is the embassy.No, this isn't the embassy.Which is the way to
the embassy?The embassy is to the left.Is the embassy straight
ahead?Yes, the embassy is straight ahead.Is the wine good?Yes, the
wine is very good.No, the wine isn't very good.Is the wine
expensive?No, the wine is cheap.Where's the wine?Here's the
wine.VARIATION DRILLThis section is made up Df several groups of
sentences. Each group is headedby a model sentence which is
underscored. The instructor reads the model sentenceout loud, and
the class repeats after him. The first student then gives
theHungarian version of the first English variation sentence under
the model sentence.The next student takes the second sentence, and
so on.While doing this drill, STUDENTS MUST COVER THE RIGHT-HAND
SIDE OF THE PAGE.The English version must be read silently, and the
Hungarian version must begiven without stopping, with the proper
pronunciation, including intonation. Ifyou have to "translate" word
by word, you need more practice with the BasicSentences.The
instructor must insist on COMPLETE SENTENCES.I1- Besz: magyarul?a.
Do you speak English?b. Do you speak Hungarian?c. Do you understand
Hungarian?d. Do you understand English?2. Nem beszlek jl
magyarul.a. I don' t speak English weIl.b. I don' t speak Hungarian
weIl.c. I don' t understand Hungarian weIl.d. I don' t understand
English weIl.Do you speak Hungarian?Beszl angolul?Beszl magyarul?rt
magyarul?rt angolul?I don' t speak Hungarian weIl.Nem beszlek jl
angolul.Nem beszlek jl magyarul.Nem rtek jl magyarul.Nem rtek jl
angolul.TIZENHROM 13UNIT l3. Nem beszl magyarul.a. He doesn't speak
English.b. He doesn't speak Hungarian.c. He doesn't speak Hungarian
weIl.d. He doesn't understand HungarianweIl.e. He doesn't
understand EnglishweIl.4. A tej meleg.a. The embassy is big.b. The
coffee is cold.c. The hotel is small.d. The restaurant is good.e.
The movie is dirty.j. A tea nem meleg.a. The beer isn't cold.b. The
wine isn't cheap.c. The ham isn't good.d. The bread isn't brown.e.
The embassy isn't big.6. A bor nagyon drga.a. The tea is very
hot.b. The milk is very cold.c. The hotel is very clean.d. The
restaurant is very good.e. The caf is very small.T A tej nem nagyon
drga.a. The beer isn't very cold.b. The ham isn't very good.c. The
restaurant isn't veryexpensive.d. The toilet isn't very clean.e.
The bread isn't very white.8. A bor is nagyon j.a. The coffee also
is very good.b. The ham also is very good.c. The restaurant als o
is very good.d. The caf also is very good.e. The hotel also is very
good.9. Jobbra van az amerikai kvetsg.a. The station is to the
left.b. The airport is straight ahead.c. The hotel is to the
right.d. Here's the caf.e. There's the restaurant.14SPOKEN
HUNGARIANHe doesn't speak Hungarian.Nem beszl angolul.Nem beszl
magyarul.Nem beszl jl magyarul.Nem rt jl magyarul.Nem rt jl
angolul.The milk is warm.A kvetsg nagy.A kv hideg.A szlloda kicsi.A
j.A mozi The tea isn't hot.A sr nem A bor nem olcso.A sonka nem j.A
kenyr nem barna.A kvetsg nem nagy.The wine is very expensive.A tea
nagyon meleg.A tej nagyon hideg.A szlloda nagyon tiszta.A nagyon
j.A kvhz nagyon kicsi.The milk isn't very expensive.A sr nem nagyon
hideg.A sonka nem nagyon j.A nem nagyon drga.A W.C. nem nagyon
tiszta.A kenyr nem nagyon fehr.The wine also is very good.A kv is
n. on j.A sonka is ndgyon j.A is nagyon j.A kvhz is nagyon j.A
szlloda is nagyon j.The Americafi Ernbassy is to the riqht.Balra
van az lloms.Egyenesen van a Jobbra a szlloda.Itt van a kvhz.ott
van a TIZENNEGYSPOKEN HUNGARlAN10. Ez az lloms? Nem, az az lloms.a.
Is this the restaurant? No,that's the restaurant.b. Is this the
embassy? No,that's the embassy.c. Is that the hotel? No, thisis the
hotel.d. Is this the airport? Yes, thisis the airport.11. Hol van
az lloms? Jobbra van.UNIT 1Is this the station? No, that'sthe
station.Ez a Nem, az a Ez a kvetsg? Nem, az a kvetsg.Az a szlloda?
Nem, ez a szlloda.Ez a Igen, ez a Where's the station? It's to
theriqht.a. Where' s the hotel? It'sstraight ahead.b. Where' s the
restaurant? It'sto the left.c. Where' s the caf? It's here.d.
Where' s the embassy? It'sthere.12. A szlloda tiszta? Igen,
tiszta.Hol van a szlloda? van.Hol van a Hol van a kvhz?Hol van a
kvetsg?Is the hotel clean?EgyenesenBalra van.Itt van.ott van.Yes,
it's clean.a. Is the restaurant expensive?Yes, expensive.b. Is the
beer cold? No, it'snot cold.c. Is the caf warm? Yes, it'swarm.d. Is
the airport big? Yes, it'sbig.13. Mibe kerl a kv? Hsz fillrbe a.
How much does the beer cost?It costs one forint.b. How much does
the bread cost?It costs 6 fillrs.c. How much does tne ham cost?It
costs 2 for ints.d. How much does the stamp qost?It cos ts 15
fillrs.14. Hrom meg ngy az ht.a. Five and three is eight.b. Seven
and two is nine.c. Three and eight is eleven.d. One and six is
seven.e. Is eight and two nine?f. No, eight and two is ten.15.
Milyen a Nagy?a. What's the hotel like? Is itclean?b. What's the
movie like? Is it good?c. What's the caf like? Is it small?d.
What's the tea like? Is it rot?e. What's the beer like? Is itcold?A
drga? Igen, drga.A sr hideg? Nem, nem hideg.A kvhz meleg? Igen,
meleg.A nagy? Igen, nagy.How much does the coffee cost? Itcosts
twenty fillrs.Mibe kerl a sr? Egy forintbakerl.Mibe kerl a kenyr?
Hat fillrbekerl.Mibe kerl a sonka? Kt forintbakerl.Mibe kerl a
blyeg? Tizentfillrbe kerl.Three and four is seven.t meg hrom az
nyolc.Ht meg az kilenc.Hrom meg nyolc az tizenegy.Egy meg hat az
ht.Nyolc meg az kilenc?Nem, nyolc meg az tz.What's the airport
like? Is it big?Milyen a szlloda? Tiszta?Milyen a mozi? J?Milyen a
kvhz? Kicsi?Milyen a tea? Meleg?Milyen a sr? Hideg?TIZENT 15UNIT
116. Mikor rkezik a vonat?a. At what time does Mrs. Kisarrive?b. At
what time does Mrs. Szableave?c. At what time does Mr. Szableave?d.
At what time does the moviebegin?e. At what time does Mr.
Kisarrive?17 Kilenckor rkezik Kis ,ur.a. Mrs. Szab arrives at
ten.b. Miss Szab leaves at four.c. Mrs. Kis leaves at five.d. The
movie begins at eight.e. Miss Kis arrives at twelve.SPOKEN
HUNGARIANAt what time does the train arrive?Mikor rkezik Kisn?Mikor
indul Szabn?Mikor indul Szab r?Mikor a mozi?Mikor rkezik Kis r?Mr.
LittIe arrives at nine.Tzkor rkezik szabn.Ngykor indul Szab tkor
indul Kisn.Nyolckor a mozi. rkezik Kis kisasszony.II1. Count in
Hungarian from 1 to 20 (forward, backward, odd numbers only,even
numbers only, by twos. by threes, etc.l.2. Read the following out
loud in Hungarian:2 meg 3 az 5 5 meg 5 az 10 15 meg 5 az 204 meg 4
az a 10 meg 2 az 12 9 meg 9 az 185 meg 2 az 7 12 meg 3 az 15 7 meg
13 az 206 meg 3 az 9 16 meg 2 az 18 5 meg 11 az 164 meg 5 az 9 11
meg 3 az 14 3 meg 15 az 183 meg 3 az 6 14 meg 3 az 17 2 meg 9 az
112 meg 8 az 10 3 meg 2 az 5 4 meg 8 az 124 meg 3 az 7 13 meg 3 az
16 5 meg 9 az 149 meg l az 10 15 meg 4 az 19 7 meg 12 az 192 meg 2
az 4 12 meg 8 az 20 8 meg 10 az 187 meg 3 az 10 8 meg 8 az 16 9 meg
6 az 156 meg l az 7 7 meg 7 az 14 7 meg 9 az 164 meg 2 az 6 6 meg 6
az 12 10 meg 10 az 20TRANSLATION DRILLStudents cover right-hand
side of page and take turns giving the Hungarianversion of the
sentences in the English column. The instructor must insist
thateach student give his version without hesitation. Go over the
drill severaltimes, until each student has had an opportunity of
giving alI sentences.Unless students can do this drill confidently,
they need more preparation.1. What's this? Is this the station?2.
Yes, this is the station.3. What's the station like?4. The station
is big and clean.5. What time is it?6. It's three o'clock.7. When
does the train leave?8. The train leaves at four.9. Where's the
train?10. The train is straight ahead.16Mi ez? Ez az lloms?Igen, ez
az lloms. az lloms?Az alloms nagy s tiszta.Hny ra van?Hrom ra
van.Mikor indul a vonat?Ngykor indul a Jonat.Hol van a vonat?A
vonat egyenesen van.TIZENHATSPOKEN HUNGARIAN-----------ll. Is the
train clean?12. It isn't very clean.13. When does Mrs. Kis
leave?14. She leaves at four.15. Is Mr. Kis also here?16. Yes, he's
here.17. How are you, Mr. Kis?18. Thank you, 1' m well.19. What
would you like to have?20. I want coffee.21. Please. Here it is.22.
Is the coffee warm?23. yes, it's warm.24. How much is it?25. Its
price is ten fillrs.26. What's that? Is it wine?27. No, it's not
wine; it's beer.28. Is the beer expensive?29. It isn't expensive;
it's cheap.30. Is the bread white?31. It isn't white; it's
brown.32. Is the ham cold?33. The ham isn't cold; it's warm.34. Is
the water cold?35. Yes, it's very cold.36. Don't you want anything
else?37. No, thank you.38. Where's Miss Szab?39. She's there.40.
Does she speak Hungarian?41. She doesn't speak Hungarian.42. And
you? Do you speak Hungarian?43. Yes, I speak Hungarian.44. Do you
speak English also? Yes, I speak English also.46. What time does
the movie begin?47. It begins at six.48. Thank you very much.49.
Don't mention it.50. Good night.A vonat tiszta?Nem nagyon
tiszta.Mikor indul Kisn?Ngykor indul.Kis r is itt van?Igen, itt
van..Hogy van, Kis r?Ksznm, jl vagyok.Mi tetszik?Kvt krek.Tessk.
Itt van.A kv meleg?Igen, meleg.Mibe kerl?Tz fillr az ra.Mi az?
Bor?Nem, nem bor, sor.A sr drga?Nem drga, olcs.A kenyr fehr?Nem
fehr, barna.A sonka hideg?A sonka nem hideg, meleg.A vz hideg?Igen,
nagyon hideg.Mst nem parancsol?Ksznm, nem.Hol van Szab
kisasszony?ott van.Beszl magyarul?Nem beszl magyarul.s maga? Beszl
magyarul?Igen, beszlek magyarul.Beszl angolul is?Igen, beszlek
angolul is.Mikor a mozi?Hatkor Ksznm szpen.szvesen.J j szakLUNIT
lRESPONSE DRILLStudents are to prepare this drill at home. The
questions are generallydirected toward the situation or situations
presented in the Basic Sentences.However, the student need not feel
restricted to verbatim repetition of theBasic Sentences as the only
possible answers. He should feel free to vary themor to replace
them by his own formulations ad libitum, within the limitationsof
structure and vocabulary covered.l. J regyelt, Szab Hogy van?2.
Beszl magyarul?3. Beszl angolul?4. Kis r amerikai?5. Kisn
amerikai?6. Bocsnatot krek. merre van azlloms?7. A vonat egyenesen
van?8. Hol van a W. C. ?9. A W. C. tiszta?10. Hol van egy ll. A
j?12. A drga?TIZENHTGood morning, Mr. How are you?Do you speak
Hungarian?Do you speak English?Is Mr. Kis an American?Is Mrs. Kis
an American?Excuse me, which is the way to thestation?Is the train
straight ahead?Where's the toilet?Is the toilet clean?Where is
there a restaurant?Is the restaurant good?Is the restaurant
expensive?17UNIT l13. Merre van a szlloda?14. A szlloda olcs?15.
Mibe kerl a szlloda?16. Mibe kerl a kv?17. A kv meleg?18. A tea
hideg?19. A sonka j ?20. A kenyr fehr?21. A tej j?22. A sr
hideg?23. A vz tiszta?24. A bor drga?25. A blyeg kicsi?26. Hol van
egy kvhz?27. A kvhz nagy?28. Hol van a kvetsg?29. Ez az amerikai
kvetsg?30. Az amer ikai kvetsg nagy?31. Hny ra van?32. Tz ra
van?33. Mikor rkezik a vonat?34. Mikor rkezik Szabn?35. Mikor indul
Kis kisasszony?36. Kis kisasszony szp?"37. Kisn 38. Kis r beszl
angolul?39. Mikor a mozi?40. Mi az magyarul 'goodby'?SPOKEN
HUNGARIANWhich is the way to the hotel?Is the hotel cheap?What does
the hotel cost'!What does the coffee CORt?Is the coffee warm?Is the
tea cold?Is the ham good?Is the bread white?Is the milk good?Is the
beer cold?Is the water clean?Is the wine expensive?Is the stamp
small?Where's there a caf?Is the caf big?Where's the embassy?Is
this the American Embassy?Is the American Embassy big?What time iS
it?Is it ten o'clock?At What time does the train arrive?At what
time is Mrs. Szab arriving?At what time is Miss Kis leaving?Is Miss
Kis pretty?Is Mrs. Kis brown?Does Mr. Kis speak English?At what
time does the movie begin?How do you say 'goodby'
inHungarian?CONVERSATION PRACTICEstudents keep books closed.
Preparation before class is recommended.The instructor reads one
conversational bout three or four times, loud,again at normal
speed. class listens and students memorize.The instructor and one
student now 'play back' the conversation. Repeateach bout until
each student has taken each part once. Then proceed to thenext
bout.Keep the ball rolling. If students are hesitant, abandon this
drill forthe day. Students will prepare themselves at home for the
next repetition ofthe drill.The instructor will POSTPONE CORRECTING
OF MISTAKES during a bout untilafter it is concluded so as not to
discourage the student. After the bout,the instructor simply says
the mistaken or mispronounced item to the studentand has him repeat
it after him.lA: J Beszl angolul?B: J Igen, beszlek angolul.A:
Krek. egy blyeget.BI Tessk.. Mst nem parancsol?A: De igen.
cigarettt is szeretnk..BI Hnyat parancsol?A: Tizet k.rek..B:
Parancsol gyuft?AI Azt is k.rek.. Mibe k.erl?BI Kt forintba kerl.AI
Tessk a kt forint.BI Ksznm.182AI Bocsnatot krek, hol van egykvhz?BI
Balra van egy k.vhz.A: Ez a k.vhz?BI Nem. Ez egy Az ott ak.vhz.AI
Hol van az altlP.rik.ai k.vetsg?B: Jobbra van dk.vetsg.A: Ksznm
szpen.B: Szvesen. J jszak.t.A: J jszak.t.TIZENNYOLCSPOKEN
HUNGARlAN3A: J estt, Kis Mi tetszik?B: Srt krek. Enni is
szeretnk.A: van sonka, kenyr, tej s kv.B: Sonkt krek s egy kis
kenyeret.A: Milyen kenyeret parancsol? van fehr s barna.B: Barna
kenyeret krek.A: Tessk.B: Ksznm... Mibe kerl?A: t forintba.B:
Tessk.A: Ksznm. J jszakt.SITU.l\.TIONSUNIT lYou are now ready for
free conversation. Act out the following situations,which are
slight variations on the Basic sentences, as free ly and
fluentlyasyou can, making use of alI the patterns you have
learned.l. You have just arrived in Budapest; you stop a stranger
on the streetand ask him where there is a good restaurant. He gives
you the directions. Youdon't understand so you tell him that you
don't know much Ilungarian and repeatthe question. He gives it
again much more slowly. Now you understand him,thank him, and say
goodby.2. Go through this conversation again, asking for a hotel,
caf, station,etc. The stranger on the street gives you different
directions.3. you walk into a caf, the waitress greets you and asks
you how you are.you return her greeting and tell her you are fine
and that you are very hungry.She telIs you they have cold ham. You
say fine, you want ham and some bread.She asks you whether you want
white or brown bread. you tell her your choiceand ask for beer
also. After the meal you ask her how much eve:rything is. ShetelIs
you 10 forints. you pay her and say goodby.4. you go into a cigar
store, and after exchanging greetings ask forcigarettes. The
proprietor asks you how many you would like. yoU tell him andask
the price. telIs you how much they cost and you feel they're
tooexpensive. He has some cheap ones also - which you buy. you need
some matchestoo. yoU pay and say goodby.NARRATlVEEz az lloms. Az
lloms nagy, de nem tiszta. Egyenesen van azamerikai kvetsg. Az
amerikai kvetsg s szp. Jobbra van egy kvhz,balra egy A kicsi, de jo
s olcs.hes vagyok. Egy kis sonkt szeretnk enni. Sonkt, kenyeret s
srtkrek. A sr j hideg. A bor is j, de a j bor drga. Az olcs bor nem
j.A tej nem drga. Hsz fillr az ra.Kis r is itt van. Kis r nem beszl
angolul, de Kisn igen.TIZENKILENC 19UNIT 1 SPOKEN HUNGARIAN~ - - -
- - -----.:::=----=- - = = - - - - ~ - -= :. -----~~ ~ - = - - . -
- - , , ; : = = = - - . . - --_._--_.~ ~ ~ - - - - - --.-----=.- ~
_ . _ - -20H"SZSPOKEN HUNGARIANroseJohnthe Johnsonsto meetyou, they
meetin BudapestA KVHZBANBasic
Sentences,rozsaJnosJohnsonktallkoznitallkoznakBudapestenUNIT 2John
Rose and the Johnsons meet inBudapest.AmericansPeterdiplomatThe
Johnsons are Americans. PeterJohnson is a Foreign Service
Officer.RZSAHello, Mr. How are you?JOHNSONHello, Mr. Thank you, I'm
fine.handto kissI kiss your handwomanmy lady, madamRZSAI kiss your
hand, long agoto seeI sawMRS. JOHNSONHello, Mr. I haven't seen
youfor a long time.certainly, indeedwhere, in which directionto
hurryyou hurry: he, she, it hurriesRZSAIt's been a long time,
indeed. Whereare you hurrying, Madam?HuSZONEGYIRzsa Jnos1s Johnsonk
tallkoznakBudapesten.amerikaiakpterdiplomata2Johnsonk amerIkaiak.
Johnson Pterdiplomata.J napot, Johnson Hogy van?J napot, Rzsa
Ksznm, jlvagyok.kzcskolnikezt csko10m3asszonyasszonyomKezt cskolom,
rgenltnilttamJ napot, Rzsa Rgen nemlttam.bizonyhovasietnisietBizony
nagyon rgen. Hova siet,asszonyom?21UNIT 2to purchase, go
shoppingMRS. JOHNSONI'm going shopping.to want, intendyou want: he.
she wantsR6zSAWhat do you intend to buy?hatcoatI wantto buy,
takeMRS. JOHNSONI intend to buy a hat.you want (speaking to
familymember or intimate friend)MaryJOHNSONWhat kind of s hat do
you want to buy,Mary?MRS. JOHNSONA nice white hat.R6zSAHow do you
like Budapest, Madam?beautiful, magnificentcitynowI hurryMRS.
JOHNSONI like it very much.Budapest is a beautiful city.But I'm in
a hurry now.Goodby, Mr. to do, makeyou do, make: he, she, itdoes,
makesROZSAI kiss your hand, What are you going to do now,Mr.
Johnson?to have lunch or dinnerto comeyou come; he, she, it
comeswith me22SPOKEN HUNGARIANvsrolnivsrolni.akarniakarMit akar
vsrolni?kalapkabtakarokvenniKalapot akarok venni.akarszMriaMilyen
kalapot akarsz venni. Mria?Egy szp fehr kalapot.Hogy tetszik
Budapest, asszonyom? varosmostsietekNagyon tetszik.Budapest vros.De
most sietek.Viszontltsra, Rzsa csinlnicsinlKezt cskolom, Maga most
mit csinl. Johnson r?ebdelnijnnijnvelem SPOKEN HUNGARIANJOHNSONI'd
like to have lunch. won't youcome with me?RZSAThank you, I'll be
glad to.(In the caf)SmithJOHNSONGood morning, Mr. S m i t h ~ What
are youdoing?only, merely, justto s it (I s it)to read (I read)to
write (I write)to look (I look)to draw (I draw)KOV.(CSGood morning,
Mr. Johnson! I'm justsitting and reading.you read; he, she
readsnewspaperbookletterJOHNSONWhat paper are you
reading?HungarianEnglishA Hungarian newspaper.seat, placeto
occupyto take a seat, to sit downchairPlease sit down. Here's a
cbair.tiredsickJOHNSONThank you. I'm tired. It's very
hot.waiterright away, immediatelyto bringyou bring; he, she, it
bringsHUSZONH.(ROMIIUNIT 2Ebdelni akarok. Nem jn velem?Ksznm,
nagyon szvesen.(A kvhzban)KovcsJ reggelt, Kovcs r! Mit
csinl?csaklni (lk)olvasni (olvasok)hni (rok)nzni (nzek)rajzolni
(rajzolok)J reggelt, Johnson r! Csak lks
olvasok.olvasjsgkn{"vlevelMilyen jsgot olvas?magyarangolMagyar
jsgot.helyfoglalnihelyet foglalniszkTessk helyet foglalni. Itt van
egyszk.fradtbetegKsznm. Fradt vagyok. Nagyonmeleg
van.pincrmindjrthoznihoz23UNIT 2glassKOVCSThe waiter will bring a
glass ofwater right away. Are you hungry?JOHNSONI'm not hungry.to
sayyou say; he, she sayswhotal!, highshort, lowfatthin,
slimladygirlwomansay, who is that talI lady?to know, be
acquaintedyou know; he, she knowshe, shehim, herKOVCSshe's Mary
Taylor. Don't you know her?I KnowJOHNSONNo, I don't. Is she an
American?oftenwith her, him, itKOVCSNo, she' s not. she's a
Hungarian.I often speak Hungarian with her.But she speaks English
weIl, too.tomorrowViennato Viennato travelwe travelJOHNSONwe're
traveling to Vienna tomorrow.you, they do, makein Vienna24IIISPOKEN
HUNGARIANpohrA pincr mindjrt hoz egy pohr vizet. Nem vagyok
hes.mondanimondjakimagasalacsonykvrsovnyhlgylny Mondja, ki az a
magas hlgy?ismerniismeri Szab Mria. Nem ismeri ismeremNem ismerem.
Amerikai?gyakranveleNem amerikai. Magyar.Gyakran beszlek vele
magyarul.De angolul is jl besz)holnapBcsBc sbeutazniutazunkHolnap
Bcsbe utazunk.csinlnakBcsben SPOKEN HUNGARIAN UNIT 2KOVCSWhat will
you be doing in Vienna?we purchdsewifemy wifeto findyou find; he,
sbe findsnothing,JOlU-lSONWe're going shopping. My wife can'tfind
anything in Budapest,KOVCSWhat does she want to buy?
,redhandbagyellowJOHNSONSne wants to buy ct red handbag . Buthere
she can't find ahy red ones,only yellow ones.surelyyou, they f
indeverything, every, allKOVCSYou'll surely find everything
inVienna.ifI findI bringbutJOHNSONof course. And if I find any
nicebags, 1'11 bring not one but two.KOVCSDon't you intend to buy
anything else?a pairshoeJOHNSONyes, I intend to buy a pair of
shoesalso.sornething, somegift, presenttoyballpenci.lHUSZONTHit
csinlnak Bcsben?vsrolunkfelesgfelesgemtallnitallsemmiVsarGlunk. A
felesgem Budapestennem tall semmit.Hi t akar venni?pirostskasrgaEgy
piros tskt. De itt nem tallpirosat, csak
srgt.biztosantallnakmindenBcsben biztosan tallnak
mindent.hatallokhozokhanemBiztosan. s ha szp tskt tallo]nem egyet
hozok, hanem k e t t t .Mst nem akar venni?egy parc i p De igen.
Egy pr c i p t is akarokvenni.valamiajndkjtklabdaceruza25UNIT
2paperpenAnd some presents.passportpassportsexamination.
inspectionpleaseOFFICER Passports.please.JOHNSONHere you
are.nameyour, his, her. its nameOFFICERWhat's your name?my
nameJOHNSONMy name is Peter Johnson.you travel; he. she
travelsOFFICERWhere are you traveling?JOHNSONTo Vienna.how longto
remain. stayyou remain. stay; he. ehet itremains. staysOFFICERHow
long are you staying there?weekfor two weeksafterwards. thento go
back. returnJOHNSONJust for a couple of weeks. Then Iintend to go
back to Budapest.customssuitcasein the suitcase26IVSPOKEN
HUNGARIANpap!xtollMeg valami ajndkot.tlevltlevelekvizsglatkrem Krem
aztleveleket.Tessk.nva neveMi a neve?a nevemJohnson Pter a
nevem.utazikHova utazik?Bcsbe.meddigmaradnimaradMeddig marad
ott?htkt htigazutnvisszamenniCsak kt htig. Azutn visszaakarok menni
Budapestre.vmbrnda brndbenHUSZONHATSPOKEN HUNGARIAN UNIT
2OFFICERGustoms inspection: What's in thesuitcase? Mi van a
clothes, suit, dress ruhaJOHNSONThere are only clothes in
thesuitcase.luckytripCsak ruha van a ,szerencsestOFFICERThank you.
Have a nice trip. Ksznm. Szerencss utat.Notes to the Basic
Sentences Just as titles follow the surname, likewise when a
Christian name is used withthe family name, the Christian name
comes after the family name: Rzsa Jnos('John Rose'), Johnson Pter
('Peter Johnson'). As a rule, titles are usedonly with the surname
except in addressing letters, where the full name may bewritten,
followed by the title.2 Used loosely to designate any Foreign
Service officer abroad.3 Polite way of greeting a lady.Notes on
PronunciationA. Long and Short vowelsIt is extremely important for
you to make the distinction in Hungarianbetween long and short
vowels because the length of vowel sounds is one import-ant way
Hungarians distinguish meaning.Practice 1.faj - fjkar kragy - part
- partvagy - vgyel - lfel - flszel - szlkel klvesz -
vszkorkorosodaontorra- kr- kros- da- nt,- ora- - - - -
zletbntetcslkefzet - - ttrflrktrm -B. Double ConsonantsMost of the
consonants in Hungarian are pronounced about as in
English.However,
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